
Des produits au plus haut 
niveau de qualité

Recommandations produits 
pour une utilisation en pharmacies et  pour la préparation de cytostatiques

Expertise salle propre
professionnelle
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Vêtements textiles pour salle propre
standardisé ou fait sur mesure
stérile /non stérile

vêtements de dessus
vêtements intercalaires

Vêtements à usage unique 
pour salle propre
stérile /non stérile

parties tête et faciale 
partie du corps

Masques buccaux et masques oculaires 
de protection pour salle propre
stérile /non stérile

Masques buccaux pour applications diverses 
Masques oculaires de protection (réutilisables / jetables)

Gants pour salle propre et doigtiers
stérile /non stérile

Gants jetables
• nitrile, latex, polypropylène et autres matériaux
Gants textiles
• non enduit, enduit
• antistatique et /ou compatible DES/ESD
Gants de protection
• produits chimiques, chaleur ou froid

Chaussures et chaussettes 
pour salle propre

Mules et sabots
Chaussures basses et sandales
Chaussures de sécurité /de travail
Chaussures à tige textile
Chaussettes pour salle propre (réutilisables / jetables)

Tapis capteurs de poussière
Tapis capteurs amovibles à feuilles pelables 
Tapis capteurs à adhérence permanente et lavables

Concepts d‘approvisionnement
Entrepôts de consignation
Systèmes d’approvisionnement complet
Solutions de commerce électronique 

 (y compris les boutiques en ligne)

Formation du personnel

Recherche & Développement

Conseils

Gamme de livraison/Produits

Services

Désinfectants et détergents 
stérile /non stérile

à base d’alcool (IPA / éthanol)
Biocides, sporicides etc.
Hygiène des mains

Lingettes pour salle propre
stérile /non stérile

Lingettes en cellulose-polyester
Lingettes en polyester
Lingettes en microfibre
Lingettes pour des exigences spéciales
Lingettes imbibées
Lingettes en coton et cellulose
Lingettes éponge

Articles de nettoyage et 
d‘évacuation des déchets

Systèmes de balais-serpillières et poignées
Chariots de nettoyage et accessoires
Écouvillons
Outils de nettoyage spéciaux
Aspirateurs pour salle propre
Systèmes d‘évacuation des déchets Paxxo®

Meubles pour salle propre
Chaises, tabourets et tables de travail
Systèmes d‘étagères et armoires
Échelles et escabeaux

Papier et stylos pour salle propre

Rubans adhésifs et étiquettes

Systèmes de distribution & 
distributeurs de surchaussures 
jetables

Lampes de visualisation de particules
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Vêtements et consommables adaptés aux 
salles propres pour l‘utilisation en pharmacies 
et la production aseptique

Dastex – une entreprise familiale de deuxième génération – compte 
depuis des décennies des pharmacies d‘officine et d‘hôpital comme 

des fabricants de cytostatiques parmi sa vaste clientèle.

Une des difficultés de la sélection des produits réside dans le fait que les exigen-
ces des BPF (GMP) en termes de propreté doivent être satisfaites en même temps que 
les exigences en matière de protection individuelle.

Les médicaments personnalisés, les cytostatiques ou les médicaments cancérigènes, 
mutagènes et reprotoxiques nécessitent une attention particulière lors de leur pro-
duction ou de leur préparation. La contamination externe – par exemple par les em-
ployés ou par les consommables utilisés – doit être évitée autant que possible.
En même temps, les employés sont souvent exposés à des risques plus élevés pendant 
le processus de fabrication et doivent être protégés conformément aux exigences 
légales.

Dastex se fera un plaisir de vous seconder dans les processus de définition 
comme de décision et sera heureux de vous conseiller à tout moment.
Notre longue expérience dans ces segments, le savoir-faire que nous avons acquis 
au cours de ce processus et notre gamme de produits très étendue vous offrent de 
nombreuses possibilités de choisir les produits adaptés à vos profils d‘exigences spéci-
fiques. Qu‘il s‘agisse d‘une zone stérile (zone d‘hygiène GMP A / B) ou d‘une table de 
travail (A) dans une zone d‘hygiène C, ainsi que des zones en amont dans les zones 
d‘hygiène GMP C ou D – notre gamme de produits couvre toutes ces différentes exi-
gences de propreté avec les articles correspondants.

Vous trouverez ci-dessous un premier aper-
çu des différents produits pour salles pro-
pres qui sont généralement utilisés dans ces 
environnements spéciaux.
Vous trouverez de plus amples informations 
dans notre catalogue général complet et sur 
notre site web www.dastex.com.

Nous serions heureux de vous fournir des 
échantillons de produits à des fins d‘essai.
Veuillez contacter notre équipe de conseil 
et de vente!

Depuis 1979

Notre société est certifi ée selon
DIN EN ISO 9001:2015 et DIN EN ISO 14001:2015
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Overall
Basismodell D01 
Zusatzausstattung:
Trikotmanschetten 
an den Armen

Combinaison
modèle de base D01
équipement
supplémentaire:
bords-côtes
aux manches

Blouse 
modèle de base D02

équipement 
supplémentaire:

bords-côtes

Hose
Basismodell 90 
aus Light-Tech II 
mit Trikotmanschetten 
an den Hosenbeinen

Cagoule de 
protection intégrale
modèle de base 20
avec calotte bouffante

Combinaison avec 
fermeture à glissière 
dans la couture 
intérieure des jambes
modèle de base C01

Combinaison cagoule-
masque oculaire
modèle de base 24
partie bucco-nasale 
en gaze, forme bec de 
canard
Juste deux «clics» et 
tirer sur les deux sangles – 
le masque s‘adapte et
est immobilisé

L‘homme reste l‘une des principales sources de contamination 
dans les zones contrôlées

Chaque minute, nous émettons un nombre considérable de particules et de conta-
minants viables. Les vêtements pour salles propres – en tant que seul filtre entre les 
personnes et les produits – jouent donc un rôle particulièrement important dans la 
protection contre la contamination. Des systèmes de vêtements lavables et réutilisables 
ainsi que divers articles de vêtements jetables sont disponibles (voir pages 7 – 9).

Les systèmes de vêtements jetables et réutilisables présentent tous deux des avan-
tages et des inconvénients qu‘il convient de soupeser. Les vêtements réutilisables se 
distinguent certainement par le fait qu‘ils sont souvent considérés comme beaucoup 
plus agréables à porter, qu‘ils sont généralement plus rentables et qu‘ils réduisent la 
quantité de déchets produite au quotidien. D‘autres avantages sont: un degré d‘indivi-
dualisation plus élevé et de nombreuses options que l‘utilisateur peut choisir librement.

Toutefois, le principal inconvénient des vêtements réutilisables lavables pour salles 
propres est qu‘ils ne sont pas des vêtements de protection individuelle certifiés (con-
formément au règlement sur les Equipements de Protection Individuelle). Bien que des 
finitions textiles spéciales, telles qu‘une finition en PTFE hydrofuge, offrent une protec-
tion contre la pénétration de liquides à base aqueuse, cette protection est limitée et, 
du point de vue du fabricant, il est impossible de définir précisément après combien de 
cycles de retraitement la protection existe encore à un degré suffisant. Est-elle encore 
suffisante après 10 cycles de lavage, après 20 ou après 50 cycles?

Vêtements réutilisables compatibles 
avec les salles propres

Vêtements de dessus et intermédiaires lavables
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Surbotte
modèle de base S11

Chaussettes 
réutilisables 
avec bords 
de couleur 
pour identifier 
la taille
n° art. 39392 

Veste
modèle de base 03

équipement 
supplémentaire:

bords-côtes
aux manches

Protecteurs 
de manches

modèle de base 70
40 cm de long,

avec des bandes 
élastiques légères

Lunettes de protection 
réutilisables

UNIVET® 611.S0.00.00
avec sangle en silicone 

antistatique
ventilation: directe
revêtement: aucun

n° art. 40850

Pantalon
modèle de base 06
équipement 
supplémentaire:
bords-côtes
aux jambes 
de pantalon

ELITE AUTOCLAVE
ELATPR
ventilation: directe/
indirecte haut,
indirecte bas
revêtement: 
antibuée, 
antirayures
n° art. 4081403

T-shirt 
à manches courtes
modèle de base 82

T-shirt 
à manches longues
modèle de base 87
design tricolore

Pull-over modèle de base 
86,
pantalon modèle de base 90
Tissu: Light-Tech II

En fin de compte, l‘utilisateur doit définir ses domaines d‘application 
et décider par lui-même

Dans de nombreux cas, des solutions de compromis ou des solutions combinées s‘em-
ploient: par ex., des protecteurs de manches jetables + un tablier jetable portés par-dessus 
une combinaison réutilisable et lavable pour salle propre.
Dastex propose une large gamme de produits: différents tissus et modèles de vêtements 
de dessus et intermédiaires adaptés aux salles propres, ainsi que des masques oculaires  
pour salles propres requis conformément à l‘Annexe 1 (directives BPF) jusqu‘aux chausset-
tes adaptées aux salles propres.

Combinaisons et blouses dans différentes versions
Avec ou sans cagoule intégrée, différentes positions des fermetures à glissière, de nom-
breuses variations pour les extrémités des manches et des jambes de pantalon, de poches 
et d‘autres options spéciales.

Assortiment supplémentaire
Cagoules, surchaussures et surbottes dans une large gamme, combinaisons de veste et 
de pantalon, protecteurs de manche, tabliers, vêtements intermédiaires pour salle propre 
tels que des T-shirts et bien plus encore.

Vous trouverez un aperçu détaillé de notre large gamme de modèles avec des 
descriptions détaillées et leurs caractéristiques techniques – y compris des recom-
mandations quant à quel article peut être utilisé pour quelle classe de salle propre – 
sur notre site web à l‘adresse www.dastex.com.
En outre, vous pouvez télécharger gratuitement un grand nombre de publications 
spécialisées sur le thème des vêtements de salle propre sous la rubrique „Médias“.

Lunettes de protec tion
réutilisables
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Zones C/D

▶ Combinaison + Cagoule ou 
Combinaison avec cagoule cousue

▶ Surbottes, en dessous:
▶ Vêtements intermédiaires compatibles salle propre:
 Maillot à manches longues + Pantalon

▶ Deux paires de gants stériles 
 l‘une sur l‘autre

(double gantage/double gloving)

▶ Deux-pièces:
 Veste + Pantalon ou Combinaison simple
▶ Coiffe:
 Cagoule simple ou Charlotte en non-tissé jetable

Recommandation pour en-dessous:

▶ Vêtements intermédiaires:
 Maillot à manches longues + Pantalon

▶ Pour les porteurs de barbe, 
 selon les zones d‘hygiène:

 Cache-barbe en non-tissé 
 jetable

ou
 Masque bucco-nasal jetable

▶ Chaussures salle propre 
Celles-ci restent par principe dans 

 l‘enceinte de la salle propre

▶ Selon les exigences du processus:

 Gants à usage unique
ou

 Gants textiles

▶ Chaussures salle propre 
Celles-ci restent par principe dans 

 l‘enceinte de la salle propre

▶ 1ère option: 

 Cagoule de protection intégrale 
 avec champ de vision dégagé

+ Charlotte en non-tissé à usage 
  unique (en dessous)

+ Masque bucco-nasal large jetable, 
  stérile

+ Masque oculaire pour salle propre,  
  stérile

▶ 2ème option: 

 Cagoule à fente de vision 
+ Charlotte en non-tissé à usage 

  unique (en dessous)
+ Masque oculaire pour salle propre,  

  stérile
+ Masque bucco-nasal (par-dessous) 

Fréquence de 
changement dans 

les zones C/D
Les vêtements de dessus

et intermédiaires
doivent être changés

une fois par jour
ou tous les 2–3 jours,

selon la charge de travail.

Vêtements de dessus
Fabriqués à partir d‘un tissu défi ni pour les salles propres 

(100 % en fi bres synthétiques) 
avec les propriétés techniques correspondantes.

Vêtements intermédiaires
Fabriqués à partir de textiles (tissés ou tricotés) 

aussi résistants que possible à l‘abrasion, 
principalement à partir de fi bres 100 % synthétiques.

Fréquence de 
changement dans 

les zones A/B
Des vêtements stériles et
correctement décontami-
nés doivent être enfi lés

 à chaque entrée.
Les vêtements inter-

médiaires doivent être 
changés au moins une 

fois par jour.

Vêtements réutilisables pour 
salle propre typiques 

Zones A / B

Représentation
en coupe des

couches 
vestimentaires
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Ce qu‘il faut savoir

Étant donné que les vêtements textiles pour salles propres ont été principalement développés pour 
protéger le produit à fabriquer de la contamination externe, il n‘y a pas eu de certifi cations EPI à ce 
jour. Cependant, celles-ci sont absolument nécessaires en cas de production et de manipulation de 
substances dangereuses (telles que les cytostatiques) et donc on utilise souvent des solutions consis-
tant en des vêtements textiles pour salles propres et des vêtements non réutilisables certifi és.

Toutefois, il est essentiel de veiller à ce que les vêtements à usage unique ne deviennent pas des 
sources supplémentaires de particules. Par conséquent, en fonction des exigences, différents modèles 
et qualités doivent être testés. Les vêtements fabriqués en non-tissés de type SMS, par ex., sont par-
ticulièrement respirants: un fi lm microporeux supplémentaire assure un effet de barrière élevé contre 
les particules aéroportées. La gamme de tissus Tyvek® brevetés en PE-HD impressionne par sa grande 
durabilité, sa faible émission de particules et selon, ses très bonnes propriétés de barrière supplémen-
taires contre les produits chimiques fl uides et gazeux.

Afi n d‘éviter que des contaminations ne pénètrent dans votre salle propre avec les vêtements jetables 
pendant le processus de production, nous recommandons également – dans la mesure du possible – 
de toujours utiliser des vêtements jetables spécialement nettoyés après leur fabrication/avant leur 
emballage.

Vous trouverez ci-dessous une petite sélection de vêtements jetables adéquats, qui pour-
raient être utilisés. Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller dans votre choix!

Vêtements aptes pour salles propres 
à usage unique

Stériles et non stériles
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Kimtech™ 
A5, stérile

*emballé par pairen. a. = non applicable

Vêtements à usage unique 
compatibles salle propre

Vêtements à usage unique stériles et décontaminés

4032400S40520-S40013S40040S-CE

Vêtements à usage unique stériles et décontaminés                                           

Désignation Description  EPI UV  N° art.

Combinaison 

Tyvek® IsoClean® IC 193 B WH DS cagoule intégrée, surchaussures antidérapantes ●● Cat. III 20 ✔ 40040S-CE

Tyvek® IsoClean® IC 183 B WH DS sans cagoule, terminaisons élastiquées ●● Cat. III 25 ✔ 40013-S

Kimtech™ A5 sans cagoule, passes-pouce intégrés ●●    Cat. III 25 ✔ 40010S

Micromium® WL-PLMS-0X avec cagoule, passes-pouce, terminaisons élastiquées  ●●    Cat. III 25 ✔ 400712

Micromium® WL-PLMIS-0X avec cagoule, surbottes, terminaisons élastiquées ●●    Cat. III 25 ✔ 400713

Cagoule intégrale 

Tyvek® IsoClean® avec couvre-épaules ●● Cat. III 100 ✔ 40520-S

Kimtech™ A5 avec couvre-épaules ●● Cat. III 100 ✔ 4055002S

Tablier avec manches 

BioClean-C™ rubans d‘attache à la taille, manches avec bord-côte ●● Cat. III 40 ✔ 407585

Protège-manche

Tyvek® IsoClean® largeur 45 cm, ruban élastique des deux côtés ●● Cat. III 50* ✔ 4072230

Kimtech™ A5 largeur 45 cm, ruban élastique des deux côtés, passe-pouce ●● Cat. III 100*  ✔ 40770S

Micromium® WL-MMS-00 largeur 50 cm, élastiques recouverts ●● Cat. III 200 ✔ 400782

Surbotte 

Tyvek® IsoClean® ruban élastique, bandes resserrables, semelle antidérapante ●● Cat. III 100* ✔ 40323-S

Kimtech™ A5 ruban élastique, bandes resserrables, semelle vinyle haute ●● Cat. III 100* ✔ 4032420S

Micromium® WL-CBEMS-00 semelle PVC antidérapante, longueur 36 cm ●● Cat. III 25 ✔ 400742

Masque bucco-nasal

Kimtech* M3 largeur 18 cm, tirants auriculaires élastiques ●● n. a. 200 ✔ 44810

Kimtech* M3 largeur 23 cm, avec bandes à nouer ●● n. a. 200  ✔ 44830

irradié par rayons gamma largeur 23 cm, avec rubans de tête ●● n. a. 25  ✔ 44630-23-S 

Isofield Exa 230 largeur 23 cm, tirants auriculaires élastiqués, attache verte ●● n. a. 50 ✔ 43723

Isofield Tera 230 largeur 23 cm, à nouer  ●● n. a. 50 ✔ 43724

STÉRILE

Emballage 
multiple
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Vous trouverez un aperçu détaillé de tous nos articles, leurs différentes tailles et 
formes de livraison, avec des descriptions détaillées et leurs caractéristiques tech-
niques – y compris des recommandations pour une utilisation dans la classe salle 
propre la plus élevée possible – sur www.dastex.com. En outre, vous pouvez télé-
charger gratuitement un grand nombre de publications spécialisées sur le thème 
des vêtements pour salles propres sous la rubrique „Médias“.

Exemple d‘un emballage multiple:

4445545420
Systèmes 

de distribu-
teurs

4072230/
4072231/

42630-23

Vêtements à usage unique non stériles

Désignation Description  EPI UV  N° art.

Combinaison

Tyvek® 600 Plus cagoule intégrée, coutures thermocollées ●● Cat. III 100 ✔ 40041

Tyvek® 500 Xpert cagoule integrée, terminaisons élastiquées ●● Cat. III 100 ✔ 40040

WeePro® film microporeux, cagoule integrée, bords-côtes ●●    Cat. III 50 ✖ 400710

WeeCover® cagoule intégrée, rabat autocollant sur fermeture à glissière  ●● Cat. III 50 ✖ 400730

Micromium® WL-PLM-0X cagoule intégrée, passes-pouce, terminaisons élastiquées  ●● Cat. III 25 ✔ 400712

Sonstiges

Blouse chemio Tyvek® IsoClean® blouse allongée, col, poignets tricotés, bandes de taille ●● Cat. III 30 ✔ 407579

Tablier Tychem® 2000 C bandes à nouer (nuque et dos) ●● Cat. III 25 ✖ 40755

Protège-manche Tyvek® IsoClean® élastique couvert aux deux extrémités, 45 cm (L) ●● Cat. III 100 ✖ 4072231

Protège-manche avec film microporeux, élastique et bord-côte, 45 cm (L) ●● Cat. I 300 ✖ 40742

Surbottes Tyvek® IsoClean® bandes à nouer, semelle Gripper™ ●● Cat. III 100 ✖ 403231

Masque bucco-nasal 21 cm de large, à tirants auriculaires ●● – 1.000  ✔ 42610

Masque bucco-nasal 21 cm de large, à nouer ●● – 1.000  ✔ 42600-bulk

Masque bucco-nasal 23 cm de large, à tirants auriculaires ●● – 1.000  ✔ 45420

Masque bucco-nasal 23 cm de large, rubans de tête élastiques ●● – 1.000  ✔ 44630-23

Clip d‘attache pour masques avec tirants auriculaires ●● – 100 ✖ 44455

NON 
STÉRILE

Emballage 
multiple

Vêtements à usage unique non stériles
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Exigences en matière de protection des personnes, des processus et des produits

Les exigences et les normes en matière de protection individuelle pour les gants ont con-
sidérablement changé ces dernières années. Elles s‘appliquent également à la protection 
individuelle dans la zone de la salle propre. En outre, la salle propre de la zone stérile BPF 
(GMP) a des exigences très particulières en matière de gants pour protéger l‘utilisateur ainsi 
que le produit stérile à fabriquer.

Aujourd‘hui, les pharmacies doivent également fabriquer tous les produits stériles tels que 
les cytostatiques, les médicaments parentéraux, etc. dans des salles propres, conformément 
aux spécifi cations des BPF. Qu‘il s‘agisse d‘une zone stérile (zone d‘hygiène GMP A/B) ou 
d‘une table de travail (A) dans une zone d‘hygiène C, ainsi que des zones en amont dans 
les zones d‘hygiène GMP C ou D, notre gamme de produits couvre toutes ces différentes 
exigences de propreté avec les articles correspondants.

Les points suivants doivent être respectés:
▶  propreté de la surface des gants*
▶  stérilité*
▶  absence d‘endotoxines*
▶  emballés sous pellicule par paires
▶  résistance à la perméation par des produits chimiques
▶  résistance à la perméation par des cytostatiques

* Certifi cats et informations par lot

Gants salle propre pour les 
environnements critiques

Pour la production de substances parentérales,
cytostatiques et d‘autres substances dangereuses
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Tests pour la détermination de la perméation par des 
substances cytostatiques en contact permanent

Dans le passé, seule la norme EN 16523-1 était habituellement utilisée pour ces tests 
de perméation, qui ne mentionne que les produits chimiques liquides potentiellement 
dangereux en général, mais pas les substances cytostatiques. Une méthode meilleure 
et plus signifi cative est la norme ASTM D6978-05. Cette norme a été développée spé-
cifi quement pour neuf substances cytostatiques et donne à l‘utilisateur un degré de 
certitude beaucoup plus élevé lorsque les spécifi cations du test sont satisfaites.

Laissez notre personnel technique vous conseiller à ce sujet. 

Double gantage (double gloving)

Pour travailler en conformité avec les BPF, le «double gantage» (superposition de deux 
paires de gants stériles de couleurs différentes) est également inévitable. Ainsi, toute 
détérioration du gant extérieur est facilement et rapidement visible.

Faites également attention à l‘épaisseur de la paroi du gant au niveau du bout des 
doigts et de la paume: généralement, dans les différents pays européens, une certaine 
épaisseur de paroi – pour la protection de la personne et du produit – est spécifi ée 
par la caisse accident du travail locale. Il a été constaté que les gants stériles en nitrile 
pour salles propres offrent une haute sécurité pour la zone stérile GMP ainsi que pour 
la protection de la personne.

        Double gantage

Un PDF explicatif étape par étape sur la 
procédure de double enfi lage 
des gants stériles  pour salle propre 
est disponible sur notre site web!

Double
gantage

Pour la production de substances parentérales,
cytostatiques et d‘autres substances dangereuses
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STÉRILE

Gants à usage unique (paire)

Désignation Tailles Couleur UV Emballage N° art.

KIMTECH™ G3 Sterile Sterling™ Nitrile 6, 6 ½, 7, 7 ½, 8, 8 ½, 9, 10 ●● 300 par paires 3524

KIMTECH™ G3 Sterile White Nitrile 6, 6 ½, 7, 7 ½, 8, 8 ½, 9, 10 ●● 200 par paires 3529

SHIELDskin™ ORANGE Sterile NITRILE™ 300 DI 6, 6 ½, 7, 7 ½, 8, 8 ½, 9, 10 ●● 200 par paires 3828-1

SHIELDskin XTREME™ Sterile White Nitrile 330 DI+ 6, 6 ½, 7, 7 ½, 8, 8 ½, 9, 10 ●● 200 par paires 3829

Fig.
1

Fig.
1

Fig.
1

Fig.
1

Fig.
1

Gants de salle propre pour les pharmacies

Recommandations produit
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Nous serons heureux de vous 
envoyer des échantillons pour 
déterminer la taille appropriée!

Vous trouverez une vue d‘ensemble de notre vaste gamme de gants, leurs différentes 
tailles et formes de livraison, avec des descriptions détaillées et leurs données techni-
ques – y compris des recommandations pour une utilisation dans la classe salle propre 
la plus élevée possible – sur www.dastex.com.
En outre, vous pouvez télécharger gratuitement un grand nombre de publications 
spécialisées sur le thème des vêtements pour salle propre sous la rubrique „Médias“.

Gants à usage unique (pièces)

Désignation Tailles Couleur UV Emballage N° art.

SHIELDskin XTREME™ ORANGE NITRILE™ 300 DI XS, S, M, L, XL, XXL ●● 1.000 en vrac 3842

KIMTECH™ Purple Nitrile™ Xtra™ XS, S, M, L, XL ●● 500 en boite 3541

SHIELDskin™ ORANGE NITRILE™ 300 XS, S, M, L, XL, XXL ●● 500 en boite 3841

SHIELDskin CHEM™ NEO NITRILE™ 300 6, 7, 8, 9, 10, 11 ●● 400 en boite 3843

NON 
STÉRILE

Fig.
2

Fig.
3

Fig.
3

Fig.
2

KIMTECH™ Purple Nitrile™ Xtra™

Fig. 
3

Fig. 
3
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Même lorsqu‘on travaille dans un environnement très propre, il y a des contaminants sur les 
surfaces qui doivent être éliminés de la manière la plus compatible possible avec les exigen-
ces pour les salles propres

Outre des matériaux adaptés, il faut une grande motivation pour nettoyer et, si nécessaire, désinfecter 
une surface optiquement propre. L‘attribut „non pelucheux“ n‘est certainement pas une caractéristi-
que qui indique qu‘une lingette est adaptée à une utilisation en salle propre, car tout textile libère des 
fi bres ou des fragments de fi bres sous une contrainte mécanique correspondante.

Par conséquent, différents aspects doivent être pris en compte dans le processus de décision 
lors de la sélection et de la défi nition d‘une lingette de nettoyage

▶ Le matériau du tissu ainsi que le traitement (découpe/scellage des bords)
 par exemple, des lingettes non tissées en polyester-cellulose ou des lingettes en polyester tricoté  
 avec des bords découpés au laser.
▶ Degré de propreté à la livraison
 Les lingettes ont-elles été nettoyées (décontaminées) conformément aux exigences pour les salles  
 propres avant d‘être emballées? Les informations sur le dégagement des particules à l‘état sec  
 sont importantes.
▶ Type et qualité de la surface à nettoyer

Pour une surface en acier inoxydable, le choix des produits de nettoyage et des lingettes est plus  
 complexe que pour une surface en matière plastique.
▶ Type de contamination à éliminer

Les fi lms gras doivent être éliminés différemment que des particules qui reposent librement sur 
 la surface.
▶ Capacité d‘absorption d‘un tissu

Elle peut être un critère de décision en fonction des besoins, qu‘il s‘agisse d‘éliminer des liquides  
 renversés ou d‘appliquer des solutions.

Lingettes adaptées aux salles propres

Lingettes spéciales pour le processus d‘application en salle propre
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Indications quant aux dimensions:  4"~ 10 cm     9"~ 23 cm     12"~ 30 cm     18"~ 45 cm                    à double couche

Lingettes en
polyester 
▶ faible émission de particules
▶ douces
▶ robustes /résistantes à l‘abrasion
▶ pouvoir d‘absorption 
 relativement bon
▶ bon rapport coût-bénéfi ce

Lingettes en
polyester 

Lingettes pré-
imbibées à partir de la page 20! 

STÉRILE

Les lingettes adaptées aux salles propres sont disponibles en:
▶ différents matériaux de base
▶ différentes qualités de traitement
▶ différentes tailles
▶ sous forme de livraison (validée) stérile et non stérile

Lingettes pré-imbibées, avec de l‘alcool plus eau pour injection (WFI)/eau 
désionisée (DI) ou avec des désinfectants, ont de plus en plus la faveur 

Le principal avantage des lingettes pré-imbibées est qu‘elles peuvent être utilisées 
immédiatement (prêtes à l‘emploi), ce qui élimine la manipulation un peu plus longue 
du „fl acon pulvérisateur plus lingette“. Cependant, le choix de lingettes pré-saturées 
reste limité à l‘heure actuelle et le facteur coût penche également en faveur de la 
solution conventionnelle.

Veuillez-vous référer au tableau pour une petite sélection de lingettes qui pourraient 
être utilisées.

Nous serions heureux de vous conseiller dans votre choix 
et de vous fournir des échantillons à des fi ns d‘essai!

Un aperçu détaillé de notre gamme complète de lingettes 
en ce qui concerne les différentes tailles et formes de con-
ditionnement ainsi que les descriptions et les données tech-
niques – y compris les recommandations concernant le type 
de tissu à utiliser pour chaque classe de salle propre – sont 
disponibles sur notre site web www.dastex.com.

Lingettes en
polyester-cellulose
▶ pouvoir d‘absorption 
 relativement bon
▶ dégagement de particules 
 relativement faible
▶ haute résistance chimique
▶ non-tissés hydro-enchevêtrés
▶ sans adhésifs /sans liants
▶ bon rapport coût-bénéfi ce

Lingettes stériles et non stériles typiques 
pour votre domaine d‘application

NON 
STÉRILE

Lingettes en non-tissé polyester-cellulose

Désignation N° art. Dimensions Lingettes/Sachet stérile

Série 301-IO  55301-IO 9" x 9"  300 non

  12" x 12" 150 non

Série 301-10 57301-10 9" x 9"  100 (10 x 10 pcs) oui

  12" x 12" 100 (10 x 10 pcs) oui

Série 302 57302 9" x 9"  150 (6 x 25 pcs) oui

  12" x 12" 150 (6 x 25 pcs) oui

  18" x 18" 75 (3 x 25 pcs) oui

Lingettes en tricot polyester

Désignation N° art. Dimensions Lingettes/Sachet Traitement des lisières  stérile 

Série 414 55414 9" x 9" 150 à froid oui non

  12" x 12" 100 à froid oui non

Série 415 55415 4" x 4"  600 au laser oui non

  9" x 9"  150 au laser oui non

  12" x 12" 100 au laser oui non

Série 410-AF 55410-AF 4" x 4"  300 par ultrason oui non

  9" x 9"  100 par ultrason oui non

Série 415 57415 9" x 9"  1.500 (150 x 10 pcs) au laser oui oui

Série 410-AF 57410-AF 12" x 12"   100 (4 x 25 pcs) par ultrason oui oui

Série 410-IO 57410-IO 12" x 12"   1.000 (100 x 10 pcs) au laser oui oui

Série 428 57428 12" x 12"   1000 (100 x 10 pcs) au laser oui oui

post-nettoyage 
compatible salle propre



16 ▶  17

H
o

u
ss

es
/C

h
if

fo
n

s-
se

rp
ill

èr
e

Housses pour balais-serpillières (à usage multiple/UM et à usage unique/UU, supports et manches 

Désignation/Description  Matériau   stérile UV N° art.

Dastex housse UM avec logo, rayures en soies, avec poches polyester oui non 5 81507-1 

MicroSicuro Trapez CR/A, housse UM trapézoïdale polyester oui non 10 81518

Klerwipe™ Neutral Detergent, chiffon-serpillère UU, imbibé avec détergent neutre polyester non oui 200 8070WPM5051 

SATURIX® light weight microfiber mop, housse UU, 39 g polyester non* non 100 81200 

SATURIX® medium weight microfiber mop, housse UU, 58 g polyester non* non 100 81201 

SATURIX® heavy weight microfiber mop, housse UU, 68 g polyester non* non 100 81202

SATURIX® light weight microfiber mop, housse UU, 39 g polyester non* oui 50 81200S 

SATURIX® medium weight microfiber mop, housse UU, 58 g polyester non* oui 50 81201S 

SATURIX® heavy weight microfiber mop, housse UU, 68 g polyester non* oui 50 81202S

InSpec™ N10, housse UU, imbibée avec agent nettoyant alcalin à 4 %  polyester non oui 50 500068

InSpec™ N7, housse UU, imbibée avec agent nettoyant alcalin à 4 %, basse toxicité polyester non oui 50 500079 

Invers Clino Connect Lock, support spécialement conçu pour housses UU  acier inox oui non 1 81810-11 

Clino® Synchro CR, mécanisme d‘ouverture avec la main et le pied  plastique oui non 1 81810-12 

Clino® CR fermeture ClinoConnect Lock, délestage des housses sans contact acier inox oui non 1 81810-14 

Support housses trapèzes, forme trapézoïdale, 22/27 cm (pour N° art. 81518)  acier inox oui non 1 81810-20 

Klercide™ support et manche serpillères, avec manche réglable (0,97 – 1,60 m) Alu / PP oui oui 1 80303

Manche télescopique, longueur 1,00 – 1,80 m aluminium oui non 1 81815-01 

Manche télescopique avec culbuteur, longueur 1,00 – 1,80 m aluminium oui non 1 81815-02 

Manche télescopique court avec culbuteur, longueur 50 – 70 cm aluminium non non 1 827302-1 

NON 
STÉRILE

auto-
clavable

STÉRILE
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Sols, plafonds, murs

Toutes les surfaces d‘une salle propre 
doivent être nettoyées

Cela s‘applique aux plafonds, aux sols et aux murs 
ainsi qu‘à toutes les zones de travail, aux surfaces 
et aux espaces de rangement tels que les étagères, 
les armoires et autres meubles et leurs zones de sto-
ckage. Tous les produits qui sont introduits doivent 
également être aussi propres que possible. Seuls les 
produits correctement nettoyés peuvent être cor-
rectement désinfectés par la suite. 

Il existe un large éventail d‘outils de nettoyage et 
d‘accessoires – si vous ne trouvez pas ce que vous 
cherchez, nous serons heureux de vous conseiller 
individuellement!

Une petite sélection est 
 présentée ci-dessous!

* réutilisable dans les zones grises

Veuillez bien noter:
Pour diverses raisons, tous les articles énumérés ci-dessus ne sont pas disponibles dans 
tous les pays. Dans ces cas, cependant, nous vous proposons une alternative appropriée.

Recommandations produit

Nettoyage des environnements critiques
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Récipients pour imbiber des housses pour balais-serpillières et accessoires

Désignation Description Matériau   stérile UV N° art.

Récipient système  EasyMop GMP avec couvercle, graduation 1, 2, 2,5 et 4 L acier inox oui non 1 81400 

MopJump pour récipient système dispositif d’admission sans contact des housses  acier inox oui non 1 81401 

Récipient système EasyMop CR bleu, rouge, vert, jaune, gris, noir plastique non non 1 81860

NON 
STÉRILE

auto-
clavable

NON 
STÉRILE

auto-
clavable

STÉRILEUstensiles spéciaux/solutions spéciales

Ustensiles de nettoyage pour isolateurs

Désignation Description Matériau   stérile UV N° art.

Système de nettoyage (DastPads) forme rectangulaire, version rigide, 50 cm acier inox oui non 1 823200 

Manche télescopique longueur 77 – 145 cm (réglable en continu) acier inox oui non 1 823300 

DastPad  non imbibée, 19,5 x 7 cm polyester non oui 100 823000

DastPad imbibée avec 70 % IPA /30 % WFI, 19,5 x 7 cm polyester non oui 40 823100

SATURIX® ICT+, ensemble support pour pads/poignée télescopique inox/alu oui oui 1 823014

SATURIX® ICT+, 4 coussinets UU pads en microfibre avec monture, dans un bac polyester  non oui 1 823011

NON 
STÉRILE

auto-
clavable

Ustensiles de nettoyage – disponibles dans de nombreuses couleurs

Désignation Description Matériau   stérile UV N° art.

Racloir pour enlever des contaminants fortement adhésifs polypropylène oui non 25 828-4060 

Balayette pour enlever des particules fi nes et grosses PP/PES/ inox oui non 15 828-4589 

Pelle  solide, adhère étroitement au sol polypropylène oui non 10 828-5660

Récipients pour imbiber des housses pour balais-serpillières et accessoires

Désignation Description Matériau   stérile UV N° art.

Récipient système  EasyMop GMP avec couvercle, graduation 1, 2, 2,5 et 4 L acier inox oui non 1

MopJump pour récipient système dispositif d’admission sans contact des housses  acier inox oui non 1

Récipient système EasyMop CR

Récipients pour la 
préparation initiale

Souvent, les conditions spa-
tiales sont plutôt exiguës, de 
sorte que l‘on travaille moins 
avec des chariots de nettoyage. 
Cependant, quelques récipients 
suffi sent souvent pour préparer les 
housses à utiliser.

DastPad = housse pour balai-serpillière à usage unique

Si aucun outil n‘est 
nécessaire, les résidus 
peuvent également 

être enlevés avec des 
lingettes de nettoyage 

appropriées!

SATURIX® ICT+
4 coussinets/bac

823011

DastPad housse UU
pour balai-serpillère

823000

SATURIX® ICT+, 49 – 70 cm L,
au support conique

823014

DastPad ensemble 
de nettoyage

823200
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Dans les zones soumises à des contrôles d‘hygiène, l‘accent est mis non seulement 
sur le nettoyage des locaux et des surfaces, mais aussi sur la désinfection

Avant de procéder à la désinfection, il faut s‘assurer que la surface à désinfecter soit exempte de tou-
te saleté. Un nettoyage adéquat doit avoir été effectué au préalable. Le nettoyage et la désinfection 
doivent être considérés comme deux processus distincts et ne doivent pas être réalisés en une seule 
étape.

Lors de l‘utilisation de désinfectants et, en particulier, de biocides, il convient de noter que ceux-ci ou 
leurs résidus doivent également être éliminés à intervalles réguliers.
L‘utilisation de produits à faible teneur en résidus peut permettre de réduire considérablement l‘in-
vestissement en matériel et en temps nécessaire aux travaux de suivi. L‘utilisation ciblée de produits 
adaptés peut réduire les coûts et rendre les processus de production plus effi caces.

Les désinfectants pour surfaces sont proposés sous différentes formes:
À base de différents alcools, complètement sans alcool ainsi qu‘avec un effet sporicide. En fonction 
de vos besoins, nous pouvons vous recommander le désinfectant approprié pour presque toutes les 
applications. Vous en trouverez une sélection dans les pages suivantes.

Si vous avez des questions sur les différents ingrédients actifs, veuillez nous contacter.

Produits de désinfection

Recommandations produit pour pharmacies en salle propre

Utilisez les produits biocides avec précaution. 
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.
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STÉRILEProduits de désinfection à base d‘alcool

Désignation stérile Volume  UV Code producteur N° art.

Klercide™ 70|30 IPA – 70 % isopropanol (propan-2-ol) mélangé avec 30 % d‘eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur oui  1 L 6 3078540/3078440 8020001

InSpec™ IPA Sterile – 70 % isopropanol (propan-2-ol) mélangé avec 30 % d‘eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 IPAWFI1-1LS 8004012

InSpec™ DE Sterile – 70 % éthanol, dénaturé par addition d‘isopropanol, mélangé avec 30 % d‘eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 DEWFI10-1LS 8004030

Klercide™ 70|30 Denatured Ethanol – 70 % éthanol, dénaturé par du tert-Butanol, mélangé avec 30 % d‘eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur oui*  1 L 6 3078360 8021001

8020001 8004012 8004030 8021001

* teneur garantie en endotoxines < 0,25 UE/ml

Veuillez bien noter: Pour diverses raisons, tous les articles énumérés ci-dessus ne sont pas disponibles 
dans tous les pays. Dans ces cas, toutefois, nous vous proposons une alternative appropriée.

Produits de désinfection à base d‘alcool
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Lingettes d‘essuyage et chiffons-serpillère imbibés d‘alcool

Désignation stérile Dimensions/mm  UV Code producteur N° art.

Klerwipe™ 70|30 IPA, WFI   

Lingette d‘essuyage, PES 138 g/m2 oui 200 x 200  20 sachets à 10 pcs 3079400 807600001

Klerwipe™ 70|30 IPA, DI

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 68 g/m2 oui  200 x 200  20 sachets à 15 pcs 3079330  8075WPK-2500

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 42 g/m2 oui  200 x 230  15 tubes à 100 pcs 3079360  8075WPK-4100

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 22 g/m2 oui  200 x 230  15 tubes à 200 pcs 3079370  8075WPK-3900

Chiffon-serpillère, PES/CEL 68 g/m2 oui  420 x 250  10 sachets à 20 pcs 3079350  8070WPM5000

Klerwipe™ 70|30 Denatured Ethanol, DI

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 22 g/m2 oui  200 x 200  20 sachets à 15 pcs 3079160  8075WPK-2505

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 42 g/m2 oui 200 x 230 15 tubes à 100 pcs 3079190 8075WPK-4105

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 22 g/m2 oui  200 x 230 15 tubes à 200 pcs 3079200 8075WPK-3905

Chiffon-serpillère, PES/CEL 68 g/m2 oui  420 x 250  10 sachets à 20 pcs 3079180 8070WPM5005

InSpec™ IPA 15 Pouch Wipes

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 68 g /m2 oui  230 x 230 25 sachets pochette à 15 pcs IPAWFIPCH15S  8005010

InSpec™ IPA 50 Pouch Wipes

Lingette d‘essuyage, PES/CEL 68 g /m2 oui  230 x 230 16 sachets pochette à 50 pcs IPAWFIPCH50S 8005011

InSpec™ IPA Polyester 15 Wipes

Lingette d‘essuyage, tricotée, PES 132 g /m2 oui  230 x 230 25 sachets pochette à 15 pcs IPAWFI15POL9 8005019

InSpec™ IPA

Housse pour balais-serpillières, PES 52 g /m2 oui  400 x 125 25 sachets à 2 pcs IPAWFIMOP-2S 8005024

InSpec™ DE

Housse pour balais-serpillières, PES 52 g /m2 oui  400 x 125 25 sachets à 2 pcs DEWFIMOP-2S 8005026

CONTEC® Critical Site® Sterile Wipes, 70/30 IPA/ eau purifiée (PW)

Lingettes dédiées pour nettoyer les fi oles oui 100 x 100 24 sachets pochette à 60 pcs HCPS6044 59802-01(G)

Burstable 
pouch
mops

8075WPK-
4100

8070WPM
5005

Burstable 
pouch
wipes

8005024
8005026

STÉRILE

Veuillez bien noter: Pour diverses raisons, tous les articles énumérés ci-dessous ne sont pas disponibles dans 
tous les pays. Dans ces cas, toutefois, nous vous proposons une alternative appropriée.

Produits de désinfection

Lingettes d‘essuyage et chiffons-serpillère imbibés d‘alcool
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STÉRILEProduits de désinfection à base d‘agents non-alcooliques 

Désignation stérile Dimensions/Vol.  UV Code producteur N° art.

InSpec™ QT+ Sterile – composé d’ammonium quaternaire avec agents complexants et eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur1 oui 900 ml 6 QTPLWFI31-900MLS 8004061

Lingette d‘essuyage2, PES/CEL 68 g/m2, + solution oui 230 x 230 mm 20 sachets pochette à 15 pcs QTPLWFI31BP15S 8005060

Housse pour balai-serpillière3, PES, + solution oui  400 x 125 mm 25 sachets à 2 pcs QTPLWFIMOP2S 8005061

Klercide™/ Klerwipe™ Low Residue Quat – mélange d‘un composé d’ammonium quaternaire et d‘eau pour injection (WFI), pauvre en résidus

Flacon pulvérisateur oui  1 L 6 3078740 8028600

Lingette d‘essuyage imbibée, PES 132 g/m2 oui  200 x 200 mm 20 sachets pochette à 10 pcs 6600052 807600011 

Chiffon-serpillère imbibé, PES 132 g/m2 oui  420 x 250 mm 10 sachets pochette à 15 pcs 6600058 807600010

InSpec™ AN Sterile et Non-Sterile – 4 % diamine avec eau pour injection (WFI)

Flacon pulvérisateur1 oui  900 ml  6 ANWFI20-1LS 8004071

Lingette d‘essuyage2, PES/CEL 68 g/m2, + solution oui  230 x 230 mm 20 sachets pochette à 15 pcs ANWFI20BP15S 8005070

Housse pour balai-serpillière3, PES, + solution oui  400 x 125 mm 25 sachets à 2 pcs ANWFIMOP2S 8005071

1 Ce fl acon pulverisateur d‘un litre nominal ne contient que 900 ml de solution en raison du processus de production
2  Sachet éclatable (burstable) à 2 composants: lingettes + 195 ml de solution prête à l‘emploi pour leur imbibition
3  Sachet éclatable (burstable) à 2 composants: housses de balai-serpillière (poids/pc: 52 g +/- 10 %, couleur: blanc) + 390 ml de solution prête à l‘emploi pour les imbiber

PES / CEL = polyester / cellulose

Veuillez bien noter: Pour diverses raisons, tous les articles énumérés ci-dessus ne sont pas disponibles 
dans tous les pays. Dans ces cas, toutefois, nous vous proposons une alternative appropriée.

Produits de désinfection à base d‘agents non-alcooliques
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Biocides à activité sporicide

2  Sachet éclatable (burstable) à 2 composants: lingettes + 195 ml de solution prête à l‘emploi pour leur imbibition
3  Sachet éclatable (burstable) à 2 composants: housses de balai-serpillière (poids/pc: 52 g +/- 10 %, couleur: blanc) + 390 ml de solution prête à l‘emploi pour les imbiber
4  Ce fl acon pulverisateur d‘un litre nominal ne contient que 946 ml de solution en raison du processus de production

8005021 8005041807600012 8028310 80730008004020

Vous trouverez un aperçu détaillé de notre 
gamme de produits sur www.dastex.com.

STÉRILE

Veuillez bien noter: Pour diverses raisons, tous les articles 
énumérés ci-dessus ne sont pas disponibles dans tous les
 pays. Dans ces cas, toutefois, nous vous proposons 
une alternative appropriée.

Désignation stérile Dimensions/Vol.  UV Code producteur N° art.

Klercide™ Sporicidal Enhanced Peroxide – 1,5 % de peroxyde d‘hydrogène en mélange avec des agents de surface et de l‘eau désionisée (DI)

Flacon pulvérisateur oui  1 L 6 3082820 8028310

Lingette d‘essuyage imbibée, PES/CEL 68 g/m2 oui  200 x 200 mm 20 sachets à 15 pcs 3088090 807600013 

Chiffon-serpillère, PES/CEL 68 g/m2 oui  420 x 250 mm 10 sachets à 20 pcs 3088100 807600012

Klercide™ Sporicidal Low Residue Peroxide – mélange 6 % peroxyde d’hydrogène / 0,4 % acide peracétique dilués avec de l’eau purifiée

Flacon pulvérisateur oui  1 L 6 3079100 80280-1

Lingette d‘essuyage imbibée, PES/CEL 68 g/m2 oui  200 x 200 mm 20 sachets à 15 pcs 3079320 8073000 

Chiffon-serpillère, PES/CEL 68 g/m2 oui  420 x 250 mm 10 sachets à 20 pcs 3079310 8070WPM5035

InSpec™ OX  Sterile – mélange sporicide fait de 6 % peroxyde d’hydrogène / 0,4 % acide peracétique mélangés à de l’eau purifiée

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 OXPW40-1LS 8004020

Lingette d‘essuyage2, PES/CEL 68 g/m2, + solution oui 230 x 230 mm 20 sachets à 15 pcs OXPW40BP15S 8005020

Housse pour balai-serpillière3, PES, + solution oui 400 x 125 mm 25 sachets à 2 pcs OXPWMOP2S 8005021

CONTEC® HydroPure – mélange sporicide 6 % peroxyde d’hydrogène avec eau purifiée (PW)

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 SBT16HPW 8002701

Klercide™ Sporicidal Active Chlorine – solution d‘hypochlorite (0,5 % de chlore libre)

Flacon pulvérisateur4 oui 0,946 L 6 3078930 8013000

InSpec™ HA Sterile – mélange sporicide d’acide hypochlorique (HCIO  OCI - + H+) et d’eau purifi ée (PW)

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 HAPW50-1LS 8004040

Lingette d‘essuyage2, PES/CEL 68 g/m2, + solution oui 230 x 230 mm 20 sachets à 15 pcs HAPW50BP15S 8005040

Housse pour balai-serpillière3, PES, + solution oui 400 x 125 mm 25 sachets à 2 pcs HAPWMOP2S 8005041

CONTEC® ProChlor – mélange sporicide stabilisé d‘acide hypochlorique (HCIO  OCI - + H+), avec eau purifi ée (PW)

Flacon pulvérisateur oui 1 L 6 SBT102PC 8002601

Produits de désinfection à activité sporicide
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Pactosafe® 4.0 – scellement automatique pour les substances et déchets dangereux pour la santé.
Stockage intermédiaire sûr des médicaments cytotoxiques dans des sacs hermétiques pendant 7 jours.

27201

Vous trouverez un aperçu détaillé de notre 
gamme de produits sur www.dastex.com.

Désignation (sacs tubulaires) Couleur Matériau film/épaisseur Sac tubulaire ø / longueur UV N° art.

Mini Standard ● ● ● ● ●  PE /18 µm 357 mm / 60 mct 1 27110

Mini Sterile*  PE /18 µm 357 mm / 60 mct 3 27111

Mini Strong ● ● ● ● ●  PE /26 µm 357 mm / 45 mct 1 27100

ABS = acrylonitrile butadiène styrène    PC = polycarbonate    PP = polypropylène    PE = polyéthylène     mct = mètre courant   * irradié aux rayons gamma selon EN ISO 11137-3 (25 kGy min.)

Longopac® – système de conteneurs à déchets pour cassettes de films de sacs tubulaires

Désignation (conteneurs) Description N° art.

Stand Classic Mini Standard plaque de base grise ABS/PC, support cassettes (PP), pieds en aluminium, supports roulettes galvanisés 27050-1

Stand Classic Mini Stainless plaque de base grise ABS/PC, support cassettes (PP), pieds et supports roulettes en acier inox 27050-2

Stand Dynamic Mini en acier galvanisé 27056-1

Stand Dynamic Mini Pedal en acier galvanisé, couvercle avec pédale 27056-2

Pactosafe® 4.0 – scelleuse de films de sacs poubelle avec interrupteur à pédale  

Désignation (scelleuse) Description    N° art.

Pactosafe® 4.0 WIDE WS scelleuse de fi lms de sacs poubelle avec interrupteur à pédale     27201

Désignation (films de sac) Couleur Matériau film/épaisseur Sac tubulaire ø / longueur UV N° art.

Cassettes fi lms de sac poubelle  PE triple couche /25 μm 357 mm / 40 mct 4 27210

27050-1

Caractéristiques importantes
▶ remplissage sans contact ➜ ouverture du couvercle par pédale
▶ élimination sans contact ➜ sac tubulaire continu
▶ tri des déchets ➜ sacs tubulaires de différentes couleurs
▶ capacité de conductivité électrique/décharge électrostatique 
 (DES) ➜ matériau approprié et sacs tubulaires adaptés
▶ les matériaux des conteneurs peuvent être nettoyés et désinfectés
▶ cassettes de films de sacs tubulaires irradiés par rayons 
 gamma disponibles
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Du point de vue des salles propres, 
il faut veiller à ce que les systèmes 
d‘élimination des déchets constituent 
un système cohérent. Les conteneurs 
et les matériaux d‘élimination utilisés 
doivent convenir pour contenir les 
déchets engendrés et ne doivent pas
eux-mêmes libérer de contamination.

Systèmes d‘élimination et accessoires

Un système cohérent



24 ▶  25

Produits pour des applications sûres

Désignation Description Dimensions/mm  stérile Quantité UV N° art.

Sachet à fermeture par pression Zyto DV 300-N, volume 7.000 ml 300 x 400 oui 10 x 20 pcs 200 9603132

Sachet à fermeture par pression Zyto DV 220-N, volume 3.000 ml 220 x 310 oui 10 x 20 pcs 200 9603130 

Statif 3 pour Zyto-Sterilset® acier inox (med-V2A), 3 litres  150 l x 150 L x 250 h non* 1 pc 1 9603131-1  

NON 
STÉRILE

NON 
STÉRILE

STÉRILE

STÉRILE

Les déversements ne sont jamais à exclure
Dans ces cas, vous avez besoin de sous-mains de protection imperméables 
qui absorbent et lient les déversements et éclaboussures

Produits pour les déversements liquides

Désignation Description  Dimensions/mm  stérile Quantité UV N° art.

Sterile Preparation Spill Mat Sous-main, emballage imperméable au VHP 279 x 432 oui 1 pc 20 80892

SATURIX® SPAF sous-main de déversement 279 x 406 non 4 x 50 pcs 200 8089300

SATURIX® SPAFGR sous-main de déversement, irradié aux rayons gamma 279 x 406 oui 5 x 30 pcs 150 8089300-I

SATURIX® SPFM sous-main de déversement 406 x 559 non 4 x 50 pcs 200 8089301

SATURIX® SPFMGR sous-main de déversement, irradié aux rayons gamma 406 x 559 oui 4 x 50 pcs 200 8089301-I

Des sacs à fermeture par pression appropriés permettent de manipuler en 
toute sécurité des préparations stériles de médicaments cytostatiques
Transfert et manipulation conformes aux BPF: emballages cytostatiques protecteurs stérilisés 
pour le transport, le stockage, le transfert au patient et le transport interne et stérile.

SATURIX®

* traitement optionnel: oxyde d‘éthylène, vapeur d‘eau

VHP = peroxyde d‘hydrogène vaporisé

Autres produits destinés à être utilisés 
en salle propre

Pour l‘enlèvement des déchets et destinés à la sécurité
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D‘autres dimensions et des 
cadres adéquats pour les tapis 
sur demande! 

Tapis capteurs de poussière amovibles

Désignation Description  Couleur Dimensions/mm  stérile UV N° art.

DASTMAT-30 30 feuilles par tapis1)
  ● 1.140 x 660 x 1,5* non 4 tapis /carton 50300-02

DASTMAT-30 30 feuilles par tapis1)  1.140 x 460 x 1,5* non 4 tapis /carton 50400-02

DASTMAT-30 30 feuilles par tapis1)
  ● env. 914 x 610 x 1,5* non 8 tapis /carton 50331

Tapis capteur de poussière à adhérence permanente (entrée de gamme)

Désignation Description  Couleur Dimensions/mm  stérile UV N° art.

Standard tapis simple ● 1.200 x 600 x 3 non 1 50270

NON 
STÉRILE

* hauteur totale du tapis

Supports pour tapis capteurs de poussière à feuilles pelables
Aux endroits où les tapis capteurs de poussière à feuilles pelables ne doivent 
pas être collés ou ne peuvent être collés pour cause d‘aspérité du sol, on utili-
sera des supports amovibles. Les parties versos évitent les glissements et dépla-
cements sous des conditions normales.

Renseignez-vous sur nos différents modèles!

Secteurs d’utilisation

▶ devant le sas du personnel
▶ dans la zone des vestiaires
▶ devant ou derrière le sit-over/banc de 
 changement des chaussures
▶ directement devant ou après la porte du sas intérieur
▶ pendant les travaux de construction

Les tapis anti-poussière empêchent que de grandes quantités de particules ne pénètrent involontairement 
dans la zone de la salle propre par les roues des équipements de convoyage ou les semelles de chaussures
La combinaison d‘un tapis capteur de poussière lavable et à adhérence permanente et d‘un tapis anti-poussière 
à feuilles pelables à fort pouvoir adhésif offre une protection optimale. L‘effet de pré-nettoyage du tapis à 
adhérence permanente réduit la nécessité de recourir à plus de tapis anti-poussière à feuilles pelables et 
donc à réduire les coûts de fonctionnement.

1) numérotation en continu

Tapis capteurs de poussière

Amovibles ou à adhérence permanente

Solutions individuelles pour tapis capteurs de poussière posés de façon permanente sur demande!
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Dérouleurs pour rubans adhésifs salle propre

Désignation Description  Matériau stérile UV N° art.

Dérouleur largeur max. de 2"/ 220 yards de longueur, pour rouleaux avec mandrin 3"ø acier inox SUS304 non 1 24100

Dérouleur largeur max. de 1" (2,54 cm), pour rouleaux avec mandrin 3" (7,62 cm) ø acier inox SUS304 non 1 24103

Les Medical & Pharmaceutical Tapes sont conçus pour répondre 
aux exigences strictes de ces industries. Tous ces rubans adhésifs 
peuvent être irradiés et sont donc employables dans les zones non 
stériles comme dans les zones stériles. Une utilisation typique, par 
exemple, consiste à fixer la tige du gant à la manche d‘un vête-
ment salle propre pour éviter tout glissement.

De nombreuses applications requièrent des rubans adhésifs compatibles salle propre ne libèrant pas eux-mêmes de parti-
cules, qui ont une force adhésive suffi sante et peuvent être retirés à nouveau, si nécessaire, avec un minimum voire sans 
résidus. Selon le domaine d‘application, ils doivent être autoclavables ou déjà stérilisés ou bien irradiés aux rayons gamma.

D‘autres conceptions et modèles ainsi qu‘une large gamme d‘étiquettes sont disponibles. 
Sur demande nous vous proposerons les imprimantes adéquates. 

24100

Rubans adhésifs et étiquettes

Medical & Pharmaceutical Tapes

Désignation  Couleur Largeur UV/sachet Code producteur N° art.

Autoclavable Vinyl Medium    ●●  ● 0,5" 12 rouleaux 7160 9207160
Adhesion Cleanroom Tape  ●  ●  ●   0,75" 8 rouleaux
autoclavable, force adhésive moyenne 

●  ●  ●
 1" 6 rouleaux 

Longueur: 36 yds ~ 32,9 m    1,5 " 4 rouleaux 
   2" 3 rouleaux

Autoclavable Steam Indicator Tape ● 0,5" 1 rouleau 7155 9207155
papier crépon avec des bandes indicatrices  0,75" 1 rouleau
après autoclavage, force adhésive moyenne  1" 1 rouleau 
Longueur: 60 yds ~ 54,9 m   1,5 " 1 rouleau 
   2" 1 rouleau

Cleanroom Polyethylene Tape  ●● 1" 36 rouleaux CSLB-1WHIR 925CR-CSLBIR
perforé, irradié aux rayons gamma, force adhésive faible  2" 24 rouleaux CSLB-2WHIR
Longueur: 18 yds ~ 16,5 m   3"  12 rouleaux CSLB-3WHIR

Cleanroom Vinyl Tape    ●● 0,75" 16 rouleaux CR100 925CR100IR
irradié aux rayons gamma, force adhésive moyenne  1" 16 rouleaux 
Longueur: 36 yds ~ 32,9 m

NON 
STÉRILESTÉRILE
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Papier salle propre, carnets salle propre, cahiers de réception salle propre

Désignation Format Impression Couleur Grammage UV N° art.

Papier DIN A5 sans ●● ● 72 g/m²  5.000 feuilles 56212

Papier DIN A4 sans ●● ● ● ● ● ● 72 g/m²  2.500 feuilles 56212

Papier BCR® Bond DIN A5 sans ●● ● 85 g/m²  5.000 feuilles 56217

Papier BCR® Bond DIN A4 sans ●● ● ● ● ● 85 g/m²  2.500 feuilles 56217

Carnet, 50 feuilles1 DIN A5 quadrillé ● 72 g/m²  5 pcs 56402-02

Carnet, 50 feuilles1 DIN A4 quadrillé ● 72 g/m²  5 pcs 56402-02

Cahier de réception, 50 feuilles1 DIN A4 quadrillé ● 72 g/m²  10 pcs* 56471

Stylos salle propre

Désignation Épaisseur d‘écriture Couleur stérile UV N° art.

Stylo-feutre (Fineliner) 0,4 mm ● oui 10 pcs* 56011

Stylo-feutre (Fineliner) 0,4 mm ● non 10 pcs* 56015

Stylo-feutre LabMarker™ 0,4 mm ● oui 10 pcs* 56021

Stylo-feutre Sharpie® 1 mm ● ● oui 25 pcs* 56023

D‘autres grammages, tailles et couleurs 
ainsi que des versions stérilisées sont 
disponibles sur demande!

NON 
STÉRILESTÉRILE

5602156212 56471 5601056471

Papier salle propre
sous-emballé à 250 feuilles

Cahier de réception –
imprimé des deux côtés

Cahier de réception – 
pages numérotées en continu

LabMarker™ – 
marqueur résistant à l‘IPA

Fineliner –
inscription permanente

*emballage individuel

*emballage individuel

L‘état idéal est le travail sans papier
Un clavier qui peut être désinfecté sans effort, un écran lisse et rien 
d‘autre. Malheureusement, ce n‘est pas toujours possible, car pour la 
documentation on devra encore mettre des inscriptions sur du papier.
À cette fi n, nous vous proposons une sélection d‘options appropriées:
Papier pour écrire, imprimer etc., carnets de notes et cahiers de ré-
ception ainsi que divers stylos.

Pour le travail sans papier

Désignation N° art.

Clavier 25305-7

Souris radio 25305-5

1 à reliure spirale

Papier et accessoires pour salle propre
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Expertise salle propre
professionnelle

Dastex Reinraumzubehör 
GmbH & Co. KG
Draisstr. 23
76461 Muggensturm
ALLEMAGNE
Téléphone +49 7222 969660
Télécopieur +49 7222 969688
Courriel info@dastex.com

www.dastex.com


